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DECLARATION OF PERFORMANCE europe
LEISTUNGSERKLARUNG
DEKLARACJA WLASCIWOSCI UZYTKOWYCH
PRESTATIEVERKLARING

DECLARATION DES PERFORMANCES
DECLARACION DE PRESTACIONES
YDEEVNEDEKLARATION
PRESTANDADEKLARATION
I1ZJAVA O SVOJSTVIMA
IZJAVA O LASTNOSTIH
PROHLASENI O VLASTNOSTECH
DECLARATIA DE PERFORMANTA
TELJESITMENYNYILATKOZAT

OEKNAPALNA 3A EKCIITOATALUMOHHU NMOKA3ATEINN

TOIMIVUSDEKLARATSIOON
AHAQZH EMIAOZEQN
DICHIARAZIONE DI PRESTAZIONE
EKSPLUATACIJAS TPASIBU DEKLARACIJA
EKSPLOATACINIY SAVYBIY DEKLARACIJA
DIKJARAZZJONI TA' PRESTAZ
DECLARAGCAO DE DESEMPENHO
VYHLASENIE O PARAMETROCH

SUORITUSTASOILMOITUS

N° FA25-002CPR

Unique identification code of the product-

type:
Eindeutiger Kenncode des Produkttyps:

HU
BG

A terméktipus egyedi azonositd kédja:
YHUKaneH naeHTumnkaumoHeH Kkog Ha
TUMa nNpoayKT:

Niepowtarzalny kod identyfikacyjny typu ET  Tootetliibi kordumatu

wyrobu: identifitseerimiskood:

Unieke identificatiecode van het EL  Movadikog KwdIKOS TaUTOTrOMNoNG TOU
producttype: TUTTOU TOU TTPOIGVTOG:

Code d'identification unique du produit IT  Codice di identificazione unico del

type: prodotto-tipo:

Cadigo de identificacion Unica del producto LV Unikalais izstradajuma tipa identifikacijas
tipo: numurs:

Varetypens unikke identifikationskode: LT Produkto tipo unikalus identifikavimo
Produkttypens unika identifikationskod:; kodas:

Jedinstvena identifikacijska oznaka vrste MT  Kodi¢i uniku ta' identifikazzjoni tat-tip tal-
proizvoda: prodott:

Enotna identifikacijska oznaka tipa PT  Cédigo de identificagéo Unico do produto-
proizvoda: tipo:

Jedine€ny identifikaéni kod typu  vyrobku: SK  Jedine¢ny identifikaény kod typu vyrobku:

Cod unic de identificare al produsului-tip:

Fi

Tuotetyypin yksiléllinen tunniste:

Smartwares Europe

Smoke detector / Rauchwarnmelder / Czujnikdymu / Rookde egi‘g e‘gﬁ?gw
tor

Détecteur de fumée / Detector de humo / Regdetektor / R6kd

3189

Detektor dima / Detektor dima / Detektor koufe / Detector de %3 DD Tilburg
Flistérzékel6 / [letexrop Ha gum / Suitsuandur / AViXVEUTAG KOFYQRMehnds

T +31(0)135940300
F +31(0)134670610
E info@smartwaresgroup.com
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Rilevatore di fumo / Diimu detektors / Diimy detektorius / LoRalizzatuftad
duhhan / Detetor de fumo / Detektor dymu / Savuilmaisin

FA25

Intended useles: RO Utilizare (utilizari) preconizata
Verwendungszweck(e): (preconizate):

Zamierzone zastosowanie lub HU  Felhasznalas célja(i):
zastosowania: BG  Mpepsuaera ynotpebalynotpebn:
Beoogd(e) gebruik(en): ET  Kavandatud kasutusala(d):
Usage(s) prévu(s): EL  TpoBAeropevn(-eg) xpron(-ig):
Usos previstos: IT  Usi previsti:

Tilsigtet anvendelse: LV Paredzétais izmantojums:
Avsedd anvandning/avsedda LT Naudojimo paskirtis (-ys):
anvandningar: MT  Uzuli intenzjonat/i:
Namjena/namjene: PT  Utilizagdo(0es) prevista(s):
Predvidena uporaba: SK  Zamy$§¥%ané pouzitie/pouZitia:
Zamyslené/zamyslena pouziti: FI Aiottu kayttotarkoitus (aiotut

kayttotarkoitukset):

Fire safety / Brandschutz / Bezpieczenstwo pozarowe / Brandveiligheid /
Sécurité incendie / Seguridad contra incendios / Brandsikkerhed /
Brandsadkerhet / Zastita od pozara / Pozarna varnost / Pozarni bezpecénost /
Siguranta impotriva incendiilor / Tlizbiztonsag / MoxapHa 6e3zonacHocT /
Tuleohutus / NMupaoc@daAeiag / Sicurezza antincendio / Ugunsdrosiba /
apsauga nuo gaisro / Sikurezza kontra n-nar / Protecgao contra incéndios /
Protipoziarna bezpecnost’/ Paloturvallisuus

Manufacturer: HU  Gyarto:
Hersteller: BG  TpoussoguTert:
Producent: ET  Toofja:
Fabrikant: EL  KaraoKeuaoTrg:
Fabricant: IT Fabbricante:
Fabricante: LV Razotsjs:
Fabrikant: LT  Gamintojas:
Tillverkare: MT  Manifattur:
Proizvodat: PT  Fabricante:
Proizvajalec: SK  Vyrobca:
Vyrobce: FI Valmistaja:
Fabricant:

Smartwares Europe
Jules Verneweg 87, 5015 BH Tilburg

The Netherlands

Smartwares Europe
System/s of AVCP: NL  Het systeem of de systemen voor de
System(e) zur Bewertung und Uberpriifung beoordeling en verificatie Va,ﬂ%Vemelvgeg 87
der Leistungsbestandigkeit: prestatiebestendigheid: 015 B Tilburg
System(-y) oceny i weryfikacji statosci FR  Systéme(s) d'évaluation et |d€@&riii&tion
wiasciwosci uzytkowych: de la constance des performafRSde? Tilburg

ES  Sistemas de evaluacion y verificeginnfgda
constancia de las prestacignes (EV%‘,P) ;

T +31(0135940300

F +31(0134670610

E info@smartwaresgroup.com
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System eller systemer til vurdering og
kontrol af konstansen af ydeevnen:
System fér beddmning och fortlépande
kontroll av prestanda:

Sustav/sustavi za ocjenu i provjeru
stalnosti svojstava (AVCP):

Sistemi ocenjevanja in preverjanja
nespremenijivosti lastnosti:
Systém/systémy POSV:

Sistemul (sistemele) de evaluare si de
verificare a constantei performantei:
Az AVCP-rendszer(ek):
Cuctemalcuctemi 3a oljeHsisaHe U
npoBepKa Ha NOCTOSHCTBOTO Ha
eKcrioataLmoHHNUTe nokasarternu:
Toimivuse pusivuse hindamise ja kontrolli
siisteem

EL

T

Lv

LT

MT
PT

SK

Fl

smartwares

Z0otnua/cucTipara AVCE‘(QEIE))@Y@O’@ K
emalBeuon NG oTaBEPSETNTAG TNG
emidoong):

Sistemi di VVCP:

Ekspluatacijas Tpasibu noturibas
novertéjuma un parbaudes (AVCP)
sistéma(-as):

Eksploataciniy savybiy pastovumo
vertinimo ir tikrinimo sistema (-0s):
Sistemali ta' AVCP:

Sistema(s) de avaliag&o e verificagdo da
regularidade do desempenho (AVCP):
Systém(-y) posudzovania a overovania
nemennosti parametrov:

Suoritustason pysyvyyden arvioinnissa ja
varmentamisessa kaytetty
jarjestelma/kaytetyt jarjestelmat:

System 1/ System 1/ System 1/ Systeem 1/ Systéme 1/ Sistemas 1/
System 1/ System 1/ Sustav 1/ Sistemi 1/ Systém 1/ Sistemul 1/
Rendszer 1/ Cucrema 1/ Siisteem 1/ X0otmnpa 1/ Sistema 1 / Sistema 1/
Sistema 1/ Sistema 1 / Sistema 1/ Systém 1/ Jarjestelma 1

Harmonised standard:

Notified body/ies:

Harmonisierte Norm:

Notifizierte Stelle(n):

Norma zharmonizowana:

Jednostka lub jednostki notyfikowane:
Geharmoniseerde norm:
Aangemelde instantie(s):

Norme harmonisée:

Organisme(s) notifié(s):

Norma armonizada:

Organismos notificados:
Harmoniseret standard:

Notificeret organ/notificerede organer:
Harmoniserad standard:
Anmalt/anmalda organ:

Uskladena norma:

Prijavljeno tijelo/prijavijena tijela:
Harmonizirani standard:

Prigla8eni organi:

Harmonizovana norma:

Oznameny subjekt/oznamené subjekty:
Standard armonizat:

EN14604:2005/AC:2008 (2008)
NB ANPI
1134-CPR-190

Declared performance/s:
Erklarte Leistung(en):
Deklarowane wtasciwosci uzytkowe:

HU

BG

ET

EL

T

Lv

LT

MT

PT

SK

Fl

NL
FR
ES

Organism (organisme) notificat(e):
Harmonizalt szabvany:

Bejelentett szerv(ek):
XapMoHu3upaH craHgapT:
HoTtuduumpan oprarH/opranu:
Uhtlustatud standard

Teavitatud asutus(ed)
Evapuovicpéva mpdtuta:
Koivotroinuévog(-ol) opyaviopog(-ot):
Norma armonizzata:

Organismi notificati:

Saskanotais standarts:
Pazinota(-as) iestade(-es):
Darnusis standartas:

Notifikuotoji (-osios) jstaiga (-o0s):
Standard armonizzat:

Korp/i nnotifikat/i:

Norma harmonizada:
Organismo(s) notificado(s):
Harmonizovana norma:
Notifikovany(-&) subjekt(-y):
Yhdenmukaistettu standardi:
lImoitettu laitos/iimoitetut laitokset:

Smartwares Europe

JulesVerneweg 87
5015 BH Tilburg

POBox 3189
Aangegeven prestatie(s): | 5003 DD Tilburg
Performance(s) déclarée(s):
Prestaciones declaradas: The Netherlands
T 4310135940300
F +31(0)134670610
E info@smartwaresgroup.com

WWW.SMartwaresgroup.coim
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DA Deklareret ydeevne/deklarerede ydeevner: ET  Deklareeritud toimivus: €U 1O p e
SV Angiven prestanda: EL  AnAweeloa(-eq) emridoon(-eig):
HR  Objavijena svojstva: IT  Prestazioni dichiarate:
SL  Navedene lastnosti: LV Deklaréta(-as) ekspluatacijas Tpasiba(- as):
CS  Deklarovana viastnost/Deklarované LT  Deklaruojama (-os) eksploataciné (-és)
vlastnosti: savybé (-es):
RO Performanta (performante) declarata MT  Prestazzjoniljiet ddikjarata/i:
(declarate): PT  Desempenho(s) declarado(s):
HU A nyilatkozatban szerepld SK  Deklarované parametre:
teljesitmény(ek): FI llmoitettu suoritustaso/ilmoitetut
BG  [leknapupaHu ekcnnoataloHHK suoritustasot:
nokasarenu:
GB  Essential characteristics Performance Harmonised technical specification
DE  Wesentliche Merkmale Leistung Harmonisierte technische Spezifikation
PL  Zasadnicze charakterystyki Wiasc.Uzytkowe Zharmonizowana specyfikacja
techniczna
NL Essentiéle kenmerken Prestaties Geharmoniseerde technische
specificaties
FR  Caractéristiques essentielles Performances Spécifications techniques harmonisées
ES  Caracteristicas esenciales Prestaciones Especificaciones técnicas armonizadas
DA Grundlazggende karakteristika Praestation Harmoniseret teknisk specifikation
SV Viasentliga egenskaper Prestanda Harmoniserad teknisk specifikation
HR  Kljuéne karakteristike Performanse Uskladene tehnitke specifikacije
SL  Bistvene znadilnosti Lastnost Harmonizirane tehni¢ne specifikacije
CS  Zakladni charakteristiky Viastnost Harmonizovana technicka specifikace
RO  Caracteristici esentiale Performanta Specificatii tehnice armonizate
HU  Fontos jellemzdk Teljesitmény Vonatkoz6 technikai specifikaciok
BG  CbliecTBEeHU XapaKTepueTHKN Pa6orhu XapMoHu3upaHa TexHuyecka
XapaKrepUcTUku cneumdnkayma
ET  Pdhiomadused Toimivus Uhtlustatud tehniline kirjeldus
EL BaoIKd XUPOKTIPIOTIKA Amodoon Evapuoviopévn TEXVIKT TTpodiaypa®n
IT  Caratteristiche essenziali Prestazioni Specificatii tehnice armonizate
LV  Pamatraksturojums Veiktspéja Saskanota tehniska specifikacija
LT  Pagrindinés charakteristikos Eksploatacinés Darnioji techniné specifikacija
savybés
MT  Karatteristi¢i essenzjali Prestazzjoni Specifikazzjoni teknika armonizzata
PT  Carateristicas essenciais Desempenho Especificacio técnica harmonizada
SK  Zakladna charakteristika Vykon Harmonizované technické Specifikacie
Fl Tarkeimmaét ominaisuudet Suorituskyky Harmonisoidut tekniset ominaisuudet
GB  Nominal activation conditions/Sensitivity, Response delay Passed
(response time) and Performance under fire condition EN:14604:2005/AC:2008
DE  Nennansprechbedingungen/ Empfindlichkeit, Erfllit
Ansprechverzégerung (Ansprechzeit) und
Leistungsfahigkeit im Brandfall
PL  Nominalne warunki aktywacji / czuto$¢, opdznienie reakcji Spetnione
(czas reakcji) i wydajno$¢ w warunkach pozaru
NL Nominale activeringsomstandigheden / gevoeligheid, Vervuld
Responsevertraging (responstijd) en prestaties onder vuur.
FR  Conditions nominales de déclenchement/Sensibilité, délai Conforme
de réponse (temps de réponse) et performances dans des
conditions de feu
ES  Condiciones de activacién Nominal / Sensibifidad, Retardo Cumplido
de respuesta (tiempo de respuesta) y rendimiento en caso
de incendio.
DA Nominelle aktiveringsbetingelser/falsomhed, Bestaet
reaktionsforsinkelse (reaktionstid) og praestation under
brand
SV Nominella aktiveringsvillkor/Kénslighet, Svarsférdrojning Godkénd
(svarstid) och Prestanda vid brand
HR  Nominalni uvjeti aktivacije/Osjetljivost, odgoda (vrijeme}) Ispunjava zahtjeve Smartwares Europe
odaziva i u€inkovitost u uvjetima poZara
SL  Nazivni pogoiji za aktiviranje/obéutljivost, zamik odziva Opravljeno JulesVermeweg 87
(odzivni &as) in lastnosti pod vplivom ognja 5015 BH Tilburg
CS  Jmenovité aktivaéni podminky/citlivost, zpozdéni reakce Vyhovuje
(doba reakce) a funkce v podminkéach poZaru PO Box 3189
RO  Conditii nominalede activare/sensibilitate, intarziere a Conform 5003 DD Tilburg
raspunsului (timp de raspuns) sieficientain timpul incendiilor
HU Né\?leges be(kap‘c);so!ési Iférijlr)nényeklétrzékenéég, Vélasz- Megfelelt The Netherlands

késleltetés (valaszidd) és Teljesitmény tlizeset alatt

T +31(0)135940300
F +31(0)134670610

E info@smartwaresgroup.com

www.smartwaresgroup.com




smartwares

BG  HomuHanky ycnosus 3a aktusauusa / YyBCTBATENHOCT, Musan euro p e
3abapBsiHe Ha peakuusiTa (BpeMe 3a peakums) u pabotHu
XapaKTepucTMkL B YCIIOBUA Ha NoXkap
ET  Aktiveerumise tingimused / tundfikkus, reageerimise viivitus Vastab nduetele
(reageerimisaeg) ja toimivus tulekahjuolukorra
EL  OvopaoTiké¢ 6UvBrkeg evepyoTroinong/Euaiodnoia, Eykpivera
KaBuaTépnan amokpiong (xpovog amékplong) kal amrédoom
UTré GUVBIKES TrUpKaYIdg
T Condizioni nominali di attivazione/Sensibitia, Ritardo di Conforme
risposta (tempo di risposta) e prestazioni in condizioni di
incendio
LV Nominalie darbibas apstak|ifjufigums, kavéta reakcija Parbaude izturéta
(reakcijas laiks) un veiktspgja ugunsgréka apstaklos
LT  Vardinés aktyvinimo sglygos / Jautrumas, Reakcijos Tenkina
uzdelsimas (reakcijos laikas) ir veikimas gaisro sglygomis
MT  Kundizzjonijiet nominali ta' attivazzjoni/Sensittivita, Konformi
Dewmien fir-rispons (hin tar-rispons) u Prestazzjoni taht
kundizzjonijiet ta' nar
PT  Condigdes de ativagdo nominal/Sensibilidade, Atraso de Transmitido
resposta (tempo de resposta) e Desempenho em
condigdes de fogo
SK  Menovité aktivaéné podmienky/citlivost, omeskané reakcie Vyhovuje
(doba reakcie) a funkcie v podmienkach poZiaru
Fl Nimelliset aktivointiolosuhteet / herkkyys, reagointiviive Hyvéksytty
(reagointiaika) ja suorituskyky tulipalo-olosuhteissa
GB  Operational reliability Passed
DE  Betriebszuverldssigkeit Erflllt EN:14604:2005/AC:2008
PL  Niezawodno$¢ dziatania Spelnione
NL  Operationele betrouwbaarheid Vervuld
FR  Fiabilité opérationnelle Conforme
ES  Fiabilidad funcional Cumplido
DA Driftssikkerhed Bestaet
SV Diriftsdkerhet Godkéand
HR  Radna pouzdanost Ispunjava zahtjeve
SL  Zanesljivost delovanja Opravljeno
CS  Provozni spolehlivost Vyhovuje
RO  Fiabilitate operationald Conform
HU  Mikodési megbizhatosag Megfelelt
BG  OnepauWoHHa HaaexaHocT Mwunan
ET  Todkindlus Vastab nduetele
EL  Aeatoupyikd agiomioTia Eyxpiveral
IT Affidabilita operativa Conforme
LV  Ekspluatacijas droSums Parbaude izturéta
LT  Eksploatacinis patikimumas Tenkina
MT  Affidabilitd operazzjonali Konformi
PT  Fiabilidade operacional Transmitido
SK  Prevadzkova spolahlivost Vyhovuje
Fl Toiminnan luotettavuus Hyvéksytty
GB  Tolerance to supply voitage Passed
DE  Toleranz der Versorgungsspannung Erflllt EN:14604:2005/AC:2008
PL  Tolerancja na napiecia zasilania Speinione
NL  Tolerantie aan de voedingsspanning Vervuld
FR  Tolérance de la tension d'alimentation Conforme
ES  Tolerancia a la tensién de alimentacion Cumplido
DA  Tolerance over for driftsspaending Bestaet
SV  Tolerans for natspéanning Godkénd
HR  Tolerancija napona napajanja Ispunjava zahtjeve
SL  Toleranca napajalne napetosti Opravijeno
CS  Kolisani napajeciho napéti Vyhovuje
RO  Tolerantda tensiunii de alimentare Conform
HU  Aramingadozasi tolerancia Megfelelt
BG  TonepaHC CnpsIMO 3aXpaHBalLoTo HanpexXeHue Munan
ET  Toitepinge tolerants Vastab nduetele
EL  Avoyxn otnv Trapoxr 1aong Eykpiveral
IT  Tolleranza alla tensione di alimentazione Conforme
LV  Baro$anas sprieguma pielaide Parbaude izturéta
LT  LeidZiamasis maitinimo jtampos nuokrypis Tenkina
MT  Tolleranza ghall-vultagg tal-provvista Konformi
PT  Tolerancia para tensdo de fornecimento Transmitido
SK  Kolisanie napéjacieho napétia Vyhovuje
FI  Sydttojannitteen sieto Hyviksytty Smartwares Europe
GB  Durability of operational reliability and response delay, Passed Jules Verneweg 87
temperature resistance EN:14604 :29955@;4%%@
DE  Dauerhaftigkeit der Betriebszuverldssigkeit; Erfllit
Temperaturbestandigkeit PO Box 3189
PL  Niezawodno$cdziataniaiopdznieniareakdii, Spelnione 5003 DD Tilburg
odporno$énatemperature.
NL  Duurzaamheid van operationele betrouwbaarheid en Vervuld The Netherlands

responsvertraging, temperatuurbestendigheid

T +31(0)135940300
F 431 (0134670610
E info@smartwaresgroup.com

WWW.Smartwaresgroup.com
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FR  Durabilité de la fiabilité opérationnelle et du délai de Conforme euro p e
réponse, résistance a la température
ES  Durabilidad de la fiabilidadoperativa y retardo de respuesta, Cumplido
resistencia a la temperatura
DA Varighed af driftssikkerhed og reaktionsforsinkelse, Bestaet
modstandsdygtighed over for temperatur
SV Durabilitet for driftsékerhet och svarsférdréjning, Godkéand
temperaturresistens
HR  Trajnost radne pouzdanosti i vrijeme odaziva, temperaturna Ispunjava zahtjeve
otpornost
SL  Trajnost zanesljivosti delovanja in zamik odzivnosti, Opravijeno
temperaturna odpornost
CS  Stalost provozni spolehlivosti a zpozdéni reakce a odolnosti Vyhovuje
vGdi teplu
RO Constanta fiabilitatii operationalesi intarzierea raspunsuiui, Conform
rezistenta termica
HU  MUkédési megbizhatésagra vonatkoz6 tartéssag és Megfelelt
vélaszadasi késleltetés, héallosag
BG  CrabvnHocT Ha onepaumoHHaTa Haaex/aHOCT U MuHan
3abaBsiHETO Ha peakuMsATa, YCTOAUMBOCT Ha TemnepaTypa
ET  Téékindluse ja reageerimise viivituse vastupidavus, Vastab nouetele
temperatuurikindlus
EL  AlampnoipdnTa TG AEIToupyiKig adiomaTiac kal Eykpivera
KaBUOTEPNON QTOKPIONG, AvTOXN O€ BEPLOKPAGIaKES
Slakupavoeig
T Durevolezza dell'affidabilita operativa e ritardo di risposta, Conforme
resistenza alla temperatura
LV Ekspluatacijas droSuma un kavétas reakcijas izturiba, Parbaude izturéta
temperatlras izturiba
LT  Eksploatacinio patikimumo ilgaamziskumas, reakcijos Tenkina
uzdelsimas, atsparumas temperatiirai
MT  Durabilita tal-affidabilita operazzjonali u d-dewmien fir- Konformi
rispons, rezistenza ghat- temperatura
PT  Durabilidade da fiabilidade operacional e atraso de Transmitido
resposta, resisténcia de temperatura
SK  Stalost prevadzkovej spolahlivosti a omeskanie reakcie a Vyhovuje
odolnosti voéi teplu
Fl Toiminnallinen luotettavuus ja reagointiviive, ldmpétilan Hyvaksytty
sieto
GB  Durability of operational reliability, vibration resistance Passed
DE  Dauerhaftigkeit der Betriebszuverlassigkeit; Erfiilit EN:14604:2005/AC:2008
Schwingungsfestigkeit
PL  Niezawodnos$cidzialania, odporno$é na wibracje Spetnione
NL  Duurzaamheid van bedrijfszekerheid, bestand tegen Vervuld
trillingen
FR  Durabilité de la fiabilité opérationnelle, résistance Conforme
auxvibrations
ES  Durabilidad de la fiabilidad, resistencia a las vibraciones Cumplido
DA Varighed af driftssikkerhed, modstandsdygtighed over for Bestaet
vibration
SV Durabilitet for driftsikerhet, vibrationsresistens Godkand
HR  Trajnost radne pouzdanosti, otpornost na vibracije Ispunjava zahtjeve
SL  Trajnost zanesljivosti delovanja, odpornost na vibracije Opravljeno
CS  Stalost provozni spolehlivosti, odolnost vié&i vibracim Vyhovuje
RO Constanta fiabilitatii operationale, rezistenta la vibratji Conform
HU  Miikédeési megbizhatésagra vonatkozé tartéssag, Megfelelt
vibraciotlirés
BG  CrabunHocT Ha onepauMoHHaTa HaAEeXAHOCT, YCTONYMBOCT MwuHan
Ha BuGpaLmu
ET  Tookindluse vastupidavus, vibratsioonikindlus Vastab nduetele
EL  Aiompnoipdtnra g AEImoupyIkng a§lomoTiag, avioxn ae Eykpiverai
dovroeig
T Durevolezza dell’affidabilita operativa, resistenza alle Conforme
vibrazioni
LV Ekspluatacijas droSuma izturiba, vibroizturiba Parbaude izturéta
LT  Eksploatacinio patikimumo ilgaamzidkumas, atsparumas Tenkina
vibracijoms
MT  Durabilita tal-affidabilita operazzjonali, rezistenza ghall- Konformi
vibrazzjoni
PT  Durabilidade da fiabilidade operacional, resisténcia de Transmitido
vibragédo
SK  Stalost prevadzkovej spolahlivosti, odolnost voéi vibraciam Vyhovuje Smartwares Europe
Fl Toiminnallinen luotettavuus, térinén sieto Hyvéksytty Jules Verneweq 87
GB  Durability of operational reliability, vibration resistance Passed 5015 BH Tilburg
DE  Dauerhaftigkeit der Betriebszuverldssigkeit; Erflllt EN:14604:2005/AC:2008
Schwingungsfestigkeit PO Box 3189
PL Niezawodno$cidziatania, odpomo$é na wibracje Speinione 5003 DD Tilburg
NL  Duurzaamheid van bedrijfszekerheid, bestand tegen Vervuld
trillingen The Netherlands
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FR  Durabilité de la fiabilité opérationnelle, résistance Conforme eyro p e
auxvibrations
ES  Durabilidad de la fiabilidad, resistencia a las vibraciones Cumplido
DA Varighed af driftssikkerhed, modstandsdygtighed over for Bestaet
vibration
SV Durabilitet for driftsdkerhet, vibrationsresistens Godkénd
HR  Trajnost radne pouzdanosti, otpornost na vibracije Ispunjava zahtjeve
SL  Trajnost zanesljivosti delovanja, odpornost na vibracije Opravljeno
CS  Stélost provozni spolehlivosti, odolnost viiéi vibracim Vyhovuje
RO Constanta fiabilitaii operationale, rezistenta la vibratii Conform
HU  Mukodési megbizhatésagra vonatkozo tartdssag, Megfelelt
vibraciotiirés
BG CrabunHocTt Ha onepauvorHaTa HaAexaHoCT, YCTORUMBOCT Munan
Ha Bubpaumu
ET  Tookindluse vastupidavus, niiskuskindlus Vastab néuetele
EL  Alampnaipétnta Tng AEITOUPYIKNAG agIOTOTIaS, avroxf oty Eykpiveral
uypaoia
T Durevolezza dell'affidabilita operativa, resistenza allumidita Conforme
LV Ekspluatacijas dro§uma izturiba, mitrumizturiba Parbaude izturéta
LT  Eksploatacinio patikimumo ilgaamziskumas, atsparumas Tenkina
drégmei
MT  Durabilita tal-affidabilita operazzjonali, rezistenza ghall- Konformi
umdita
PT  Durabilidade da fiabilidade operacional, resisténcia de Transmitido
humidade
SK  Stalost' prevadzkovej spolahlivosti, odolnost vodi vihkosti Vyhovuje
Fl Toiminnallinen luotettavuus, kosteuden sieto Hyvéksytty
GB  Durability of operational reliability, corrosion resistance Passed
DE  Dauerhaftigkeit der Betriebszuverlissigkeit: Erfuilit EN:14604:2005/AC:2008
Korrosionsbesténdigkeit
PL  Niezawodno$cidziatania, odporno$é na korozje Spetnione
NL  Duurzaamheid van de operationele betrouwbaarheid, Vervuld
weerstand tegen corrosie
FR  Durabilité de Ia fiabilité opérationnelle, résistance a la Conforme
corrosion
ES  Durabilidad de la fiabilidad, resistencia a la corrosién Cumplido
DA Varighed af driftssikkerhed, modstandsdygtighed over for Bestaet
korrosion
SV Durabilitet for driftsékerhet, korrosionsresistens Godkand
HR  Trajnost radne pouzdanosti, otpornost na koroziju Ispunjava zahtjeve
SL  Trajnost zanesljivosti delovanja, odpornost proti koroziji Opravljeno
CS  Stélost provozni spolehlivosti, odoinost viigi korozi Vyhovuje
RO Constanta fiabilitatii operationale, rezistenta la coroziune Conform
HU  MUkodési megbizhatésagra vonatkozé tartdssag, rozsda- Megfelelt
allésag
BG  CrabunHocT Ha onepauvoHHaTa HaaemaHOCT, YCTOMUMBOCT MuHan
Ha Kopo3usi
ET  Tookindluse vastupidavus, korrosioonikindlus Vastab nbuetele
EL  Aatnpnoétnta mg Aerroupyikiig aglomaoriag, avroxr o Eykpivera
diaBpwon
T Durevolezza dell'affidabilita operativa, resistenza alla Conforme
corrosione
LV Ekspluatacijas droSuma izturiba, korozijizturiba Parbaude izturéta
LT  Eksploatacinio patikimumo ilgaamzi§kumas, atsparumas Tenkina
korozijai
MT  Durabilita tal-affidabilita operazzjonali, rezistenza ghall- Konformi
korruzjoni
PT  Durabilidade da fiabilidade operacional, resisténcia de Transmitido
corrosio
SK  Stalost prevadzkovej spolahlivosti, odolnost vodi kordzii Vyhovuje
Fl Toiminnallinen luotettavuus, korroosion sieto Hyvidksytty
GB  Durability of operational reliability, electrical stability Passed
DE  Dauerhaftigkeit der Betriebszuverlassigkeit: elektr. Stabilitét Erflllt EN:14604:2005/AC:2008
PL  Niezawodnoscidzialania, stabilno$celektryczna Spetnione
NL  Duurzaamheid van bedrijfszekerheid, elektrische stabiliteit Vervuld
FR  Durabilité de la fiabilité opérationnelle, stabilité Electrique Conforme
ES  Durabilidad de la fiabilidad de funcionamiento, la Cumplido
estabilidadeléctrica
DA Varighed af driftssikkerhed, elektrisk stabilitet Bestaet
SV Durabilitet for driftsékerhet, elektrisk stabilitet Godkénd
HR  Trajnost radne pouzdanosti, elektriéna stabilnost Ispunjava zahtjeve Smartwares Europe
SL Trajnost zanesljivosti delovanja, elektri¢na stabilnost Opravijeno
CS  Stalost provozni spolehlivosti, elektricka stabilita Vyhovuje JulesVemeweg 87
RO  Constanta fiabilitatii operationale, stabilitatea electricd HU- Conform 5015 BH Tilburg
Mukodési meggizhatéségra vonatkozé tartéssag, PO Box 3189
elektromos stabilitas
HU  CrabunHocT Ha onepauuoHHaTa HaAeKaHOCT, Megfelelt 5003 DD Titburg
eneKTprdecka crabunHoct The Netherlands
BG  Todkindluse vastupidavus, elektristabiilsus MuHan
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ET  Alomnpnoigdtnra g ASIToUpyIkiG aglomaTiag, NAEKTPIKA Vastab nduetele euUro p e
oTabeponTa

EL  Durevolezza dell'affidabilita operativa, stabilita elettrica Eyxpiveral

IT Ekspluatacijas droSuma izturiba, elektriska stabilitate Conforme

LV  Eksploatacinio patikimumo ilgaamzi$kumas, elektrinis Parbaude izturéta
stabilumas

LT Durabilita tal-affidabilita operazzjonali, stabilita elettrika Tenkina

MT  Durabilidade da fiabilidade operacional, estabilidade Konformi
elétrica

PT  Stalost prevadzkovej spofahlivosti, elektricka stabiiita Transmitido

SK  Toiminnallinen luotettavuus, sdhkdinen vakaus Vyhovuje

Fi Tookindluse vastupidavus, elektristabiilsus Hyvéksytty

smartwares’

EN

DE

PL

NL

FR

ES

The performance of the product identified
above is in conformity with the set of
declared performance/s. This declaration of
performance is issued, in accordance with
Regulation (EU) No 305/2011, under the
sole responsibility of the manufacturer
identified above. Signed for and on behalf
of the manufacturer by:

Die Leistung des vorstehenden Produkts
entspricht der erklarten Leistung/den
erklarten Leistungen. Fir die Erstellung der
Leistungserklarung im Einklang mit der
Verordnung (EU) Nr. 305/2011 ist allein der
obengenannte Hersteller verantwortlich.
Unterzeichnet fir den Hersteller und im
Namen des Herstellers von:

Wiasciwosci uzytkowe okreslonego
powyzej wyrobu sg zgodne z zestawem
deklarowanych wiasciwosci uzytkowych.
Niniejsza deklaracja wiasciwosci
uzytkowych wydana zostaje zgodnie z
rozporzgdzeniem (UE) nr 305/2011 na
wylgczng odpowiedzialnosc¢ producenta
okreslonego powyzej. W imieniu
producenta podpisat(-a):

De prestaties van het hierboven
omschreven product zijn conform de
aangegeven prestaties. Deze
prestatieverklaring wordt in
overeenstemming met Verordening (EU)
nr. 305/2011 onder de exclusieve
verantwoordelijkheid van de hierboven
vermelde fabrikant verstrekt. Ondertekend
voor en hamens de fabrikant door:

Les performances du produit identifié ci-
dessus sont conformes aux performances
déclarées. Conformément au réglement
(UE) no 305/2011, la présente déclaration
des performances est établie sous la seule
responsabilité du fabricant mentionné ci-
dessus. Signé pour le fabricant et en son
nom par:

Las prestaciones del producto identificado
anteriormente son conformes con el

conjunto de prestaciones declaradas. La
presente declaracién de prestaciones se
emite, de conformidad con el Reglamento
(UE) no 305/2011, bajo la sola
responsabilidad del fabricante arriba
identificado. Firmado por y en nombre del
fabricante por:

DA Ydeevnen for den vare, der er anfgrt
ovenfor, er i overensstemmelse med den
deklarerede ydeevne. Denne
ydeevnedeklaration er udarbejdet i
overensstemmelse med forordning (EU) nr.
305/2011 pa eneansvar af den fabrikant,
der er anfgrt ovenfor. Underskrevet for
fabrikanten og p& dennes vegne af:

SV Prestandan for ovanstaende produkt
6verensstdmmer med den angivna
prestandan. Denna prestandadeklaration
har utfardats i enlighet med férordning (EU)
nr 305/2011 pa eget ansvar av den
tillverkare som anges ovan. Undertecknad
pa tillverkarens vagnar av:

HR  Prije utvrdeno svojstvo proizvoda u skladu
je s objavljenim svojstvima. Ova izjava o
svojstvima izdaje se, u skladu s Uredbom
(EU) br. 305/2011, pod iskljucivom
odgovorno$cu prethodno utvrdenog
proizvodaca. Za proizvodaca i u njegovo
ime potpisao:

SL  Lastnosti proizvoda, navedenega zgoraj, so
v skladu z navedenimi lastnostmi. Za izdajo
te izjave o lastnostih je v skladu z Uredbo
(EU) &t. 305/2011 odgovoren izkljuéno
proizvajalec, naveden zgoraj. Podpisal za
in v imenu proizvajalca:

CS  Vlastnosti vy3e uvedeného vyrobku jsou ve
shodé se souborem deklarovgng%aa <Euro
vlastnosti. Toto prohlaenijo Viasthostech ve

RO

se v souladu s nafizenim (t
vydava na vyhradni odpové
uvedeného vySe. Podepsé
jeho jménem:

Performanta produsului ide
este Tn conformitate cu set
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performante declarate. Aceasta declaratie
de performanta este eliberaté n
conformitate cu Regulamentul (UE) nr.
305/2011, pe raspunderea exclusiva a
fabricantului identificat mai sus. Semnata
pentru si in numele fabricantului de catre:

HU A fent azonositott termék teljesitménye
megfelel a bejelentett teljesitmény(ek)nek.
A 305/2011/EU rendeletnek megfeleléen e
teljesitménynyilatkozat kiadasaért kizarélag
a fent meghatarozott gyarté a felelés. A
gyarté nevében és részérél alaird személy:

BG  EkcnnoaTalWOHHUTE MokasaTenu Ha
npoAaykTa, Noco4eHun no-rope, ca B
CbOTBETCTBUE C AieknapupaHuTe
eKcnnoartaunoHHM rnokasartenm.
HacToswaTa geknapauus 3a
eKcnnoaTaunoHHW nokasaTtenu ce u3gasa
B cboTBeTCTBME C PernameHT (EC) Ne
305/2011, kaTo OTFOBOPHOCTTA 3a Hes ce
HOCM M3LAN0 OT NOCoYeHuUst no-rope
npoussoauten. lNMognucaHo 3a n oT UMeTo
Ha Npon3BoAUTENS OT:

ET  Eespool kirjeldatud toote toimivus vastab
deklareeritud toimivusele. Kaesolev
toimivusdeklaratsioon on vélja antud
kooskdlas maarusega (EL) nr 305/2011
eespool nimetatud tootja ainuvastutusel.
Tootja poolt ja nimel allkirjastanud:

EL  H emidoan Tou TpoidvTog TTou
TOUTOTTOIEITAl AVWTEPW €ival CUPPWVN HE
™ (116) dnAwBeica(-eg) emidoon(-eig). H
ONAwaon auth Twv emdOCEWV CUVTATTETAl,
oUpewva pe Tov Kavoviauos (EE) api.
305/2011, ye atrokAeIoTIKA €uBUvn TOU
KOTOOKEUAOTH] TTOU TOUTOTTOIEITAI AVWTEPW.
Y1oypa@n yia Aoyoplacud Kai £§ ovouaTog
TOU KATOOKEUAOTH) ATTO:

IT  La prestazione del prodotto sopra
identificato € conforme all'insieme delle
prestazioni dichiarate. La presente
dichiarazione di responsabilita viene
emessa, in conformita al regolamento (UE)
n. 305/2011, sotto la sola responsabilita del
fabbricante sopra identificato. Firmato a
nome e per conto del fabbricante da:

Mrs. .José Maas, Quality Manager

Smartwares Europe
Jules Vemeweg 87
NL-5015 BH Tilburg

f / 1(0)13-5940300
/ ' f’:oom (0)13-4670610

Tilburg, 2017-09-12 /.
o

mT

PT

SK

Fl

smartwares|

lepriek$ noradita izstradajamd [ O p e
ekspluatacijas Tpasibas atbilst deklaréto
ekspluatacijas Tpasibu kopumam. ST
ekspluatacijas Tpasibu deklaracija izdota
saskana ar Regulu (ES) Nr. 305/2011, un
par to ir atbildigs vienigi iepriek$ noraditais
razotajs. Parakstits razotaja varda:
Nurodyto produkto eksploatacinés savybés
atitinka visas deklaruotas eksploatacines
savybes. Si eksploataciniy savybiy
deklaracija pateikiama vadovaujantis
Reglamentu (ES) Nr. 305/2011,
atsakomybe uz jos turinj tenka tik joje
nurodytam gamintojui. Pasiradyta
(gamintojo ir jo vardu):

[l-prestazzjoni tal-prodott identifikat hawn
fuq hija konformi mal-prestazzjonijiet
iddikjarati. Din id-dikjarazzjoni ta'
prestazzjoni hija mahruga, skont ir-
Regolament (UE) Nru 305/2011, tant ir-
responsabbilta unika tal-manifattur
identifikat hawn fuq.

Iffirmat ghal u fisem il-manifattur minn:

O desempenho do produto identificado
acima esta em conformidade com o
conjunto de desempenhos declarados. A
presente declaragéo de desempenho é
emitida, em conformidade com o
Regulamento (UE) n.o 305/2011, sob a
exclusiva responsabilidade do fabricante
identificado acima. Assinado por e em
nome do fabricante por:

Uvedené parametre vyrobku st v zhode so
stiborom deklarovanych parametrov. Toto
vyhlasenie o parametroch sa v stlade s
nariadenim (EU) &. 305/2011 vydava na
vyhradnu zodpovednost uvedeného
vyrobcu.

Podpisal(-a) za a v mene vyrobcu:

Edella yksildidyn tuotteen suoritustaso on
ilmoitettujen suoritustasojen joukon
mukainen. Tama suoritustasoilmoitus on
asetuksen (EU) N:o 305/2011 mukaisesti
annettu edelld ilmoitetun valmistajan
yksinomaisella vastuulla. Valmistajan
puolesta allekirjoittanut:

Srnartwares Europe

Jules Verneweg 87
5015 BH Tilburg

PO Box 3189
5003 DD Tilburg

The Netherlands
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